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Summary
Hero-stone inscription commemorating the death of a hero.

Edition
 ⟨1⟩ kōraikōṭṭu-p poruṇaṉ ṅāka(ṅkatturai) ⟨2⟩ ciṭu-p poṉ-mut-u⟨3⟩ṭ-puḷḷi (poṉ)⟨4⟩-mut-uṭ-k-kāṭṭi pūca⟨5⟩l-uṭ ⟨6⟩ paṭṭa ⟨7⟩ kal
Translation
⟨1–4⟩ ⟨This is the⟩ stone ⟨erected when⟩ Poṉ Mutuṭpuḷḷi[footnoteRef:9] (and) (Poṉ) Mutuṭkkāṭṭi died in a fight (pūcal-uḷ) ... in Kōraikōṭu. [9:  Poṉ, literally “gold,” is an honourific prefix, that could be translated as “excellent.”] 
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